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มาตรการทีม่อียู่ และไดว้างแผนเกีย่วกบั
การส่งเสรมิความเท่าเทยีมทางเชือ้ชาต ิ

องคก์รความชว่ยเหลอืดา้นการเงินสําหรบัครอบครวัผูท้ํางานและนกัเรยีน 

องคก์รความชว่ยเหลือดา้นการเงินสําหรบัครอบครวัผูทํ้างานและนักเรยีน (Working Family 
and Student Financial Assistance Agency (WFSFAA)) ไดร้บัการสนับสนุนจากสํานักงาน
การเงินนักเรยีน (Student Finance Office (SFO)) และ สํานักงานเงินชว่ยเหลอืแก่ครอบครวัผู ้
ทํางาน (Working Family Allowance Office (WFAO)) มุ่งมั่นที่จะใหค้วามช่วยเหลือทาง
การเงินโดยเฉพาะกบัครอบครวัผูท้ีต่อ้งการในฮ่องกง ใหก้ารสนับสนุนเด็ก และเยาวชนใหไ้ดร้บั
การศกึษา และส่งเสรมิครอบครวัผูทํ้างานใหไ้ดร้บัการจา้งงานอย่างต่อเน่ือง 

WFSFAA ใหค้วามสําคญัอย่างยิง่ต่อการใหข้อ้มูล และบรกิารทีส่ามารถเขา้ถงึไดใ้หก้บัผูค้นใน
เชือ้ชาตทิีห่ลากหลาย มาตรการส่งเสรมิความเท่าเทียมทางเชือ้ชาต ิและความเท่าเทียมในการ
เขา้ถงึบรกิารใหก้บัผูค้นในเชือ้ชาตทิีห่ลากหลายตามรายละเอยีดดา้นล่าง 

บรกิารที่

เกีย่วขอ้ง 
 เพื่อสนับสนุนครอบครวัผูทํ้างานที่มีความตอ้งการผ่านโครงการความ

ชว่ยเหลอืทางดา้นการเงินใหแ้ก่นักเรยีนมากมายทีส่ามารถใชไ้ดก้บัระดบั
กอ่นประถมศกึษา ปฐมศกึษา และมธัยมศกึษา

 เพื่อส่งเสรมิการพึ่งพาตนเอง และบรรเทาความยากจนระหว่างรุน่ผ่านทาง
โครงการเงินชว่ยเหลอืครอบครวัผูทํ้างาน (Working Family Allowance
(WFA) Scheme)1

มาตรการทีม่อียู่ (A) การเผยแพรโ่ครงการเงนิชว่ยเหลอืดา้นการเงนิ

 ขอ้มูลเกีย่วกบัโครงการเงนิชว่ยเหลอืดา้นการเงินสําหรบันักเรยีนทีส่ามารถ
ใชไ้ดร้ะดบักอ่นประถมศกึษา ปฐมศกึษา มธัยมศกึษาและโครงการ WFA จะ
ทําการเผยแพร่เ ป็นแปดภาษา 1

2 ซึ่งนอกเหนือไปจากภาษาจีน และ
ภาษาองักฤษบนเว็บไซตท์ี่เกี่ยวขอ้งของ SFO และ WFAO นอกจากนี้

ไอคอนลดัเกีย่วกบั “ฝ่ายบรกิารชว่ยเหลอืสําหรบัผูค้นจากหลากหลายเชือ้
ชาต ิ(Support Services for People of Diverse Race)” ยงัมอียู่บนเว็บไซต ์
สองแห่งเพือ่อํานวยความสะดวกในการเขา้ถงึอย่างรวดเรว็

1 เงินช่วยเหลือครอบครัวผูท้าํงานท่ีมีรายไดต้ํ่าไดเ้ปล่ียนช่ือเป็น โครงการเงินช่วยเหลือครอบครัวผูท้าํงาน (Working Family Allowance

Scheme (WFA)) โดยมีผลบงัคบัใชต้ั้งแตว่นัท่ี 1 เมษายน 2018
2 แปดภาษา ประกอบไปดว้ย บาฮาซา อินโดนีเซยี ฮินดี เนปาล ปัญจาบ ตากาล็อก ไทย และอรูด ูและเวียดนาม



2 

 
 แผ่นพบั/โปสเตอรเ์พื่อการประชาสมัพนัธ ์และตวัอย่างแบบฟอรม์สําหรบั

โครงการไดร้บัการแปลใหเ้ป็นแปดภาษาโดยนอกเหนือไปจากภาษาจนี และ
ภาษาอังกฤษซึง่มีการเผยแพร่ที่ศูนยส์อบถามกิจการพลเรอืน (Home 
Affairs Enquiry Centres) สํานักงาน เขต (District Offices) ของกรม

สวสัดิการสงัคม (Social Welfare Department) และเคานเ์ตอรส์อบถาม
ขอ้มูลของ WFSFAA รวมทัง้สามารถดาวนโ์หลดขอ้มูลสําหรบัโครงการ
ชว่ยเหลือทางดา้นการเงินใหแ้ก่นักเรยีน และขอ้มูลของ WFAO สําหรบั
โครงการ WFA ไดจ้ากเว็บไซตข์อง SFO นอกจากนี้แผ่นพับเพื่อการ
ประชาสมัพนัธสํ์าหรบัโครงการเงนิชว่ยเหลอืดา้นการเงนิสําหรบันักเรยีนจะมี
เผยแพรท่ีศู่นยสุ์ขภาพ แม ่และเด็ก (Maternal and Child Health Centres) 
ภายใตก้รมสุขภาพ (Department of Health) และสํานักงานการศึกษา
ภูมิภาค (Regional Education Offices) ของสานักการศกึษา (Education 
Bureau) และจะทําการแจกจ่ายไปยงัพ่อ แม่/นักเรยีนทีม่ีเช ือ้ชาติแตกต่าง
กนัผ่านทางโรงเรยีน โรงเรยีนอนุบาล ศูนยดู์แลเด็กเล็ก และศูนยใ์หบ้รกิาร
สนับสนุนในขณะทีม่ีขอ้มูลสําหรบัโครงการ WFA ทีเ่คานเ์ตอรบ์รกิารของ
กรมแรงงาน (Labour Department) ขอ้มูลเกีย่วกบัโครงการ WFA ยงัได ้
ครอบคลุมถึงโปรแกรมบนวิทยุ และหนังสือพิมพเ์ป็นภาษาต่าง ๆ ที่

นอกเหนือไปจากภาษาจนี และภาษาองักฤษเพื่อการเผยแพรสู่่ประชาชน
ทั่วไป  

 
 นอกจากนี้ โครงการเงินช่วยเหลือทางดา้นการเงินใหแ้ก่นักเรยีน และ

โครงการ WFA จะนํามาใชก้บัผูม้ีเช ือ้ชาติที่หลากหลายผ่านทางหนังสือ 
“คู่มืองานบรกิารในฮ่องกง (Your Guide to Services in Hong Kong) ” 
หน่ึงในบทบาทหลกัของกรมกจิการพลเรอืน (Home Affairs Department 
(HAD)) 

 
 WFSFAA แนะนํารายละเอยีดของโครงการชว่ยเหลอืทางดา้นการเงนิใหแ้ก่

นักเร ียน และโครงการ WFA ผ่านทางการสรุปใหก้ ับผู ม้ี เช ือ้ชาติที่

หลากหลาย และสรุปวธิกีารกรอกขอ้มูลแบบฟอรม์ใบสมคัร มกีารใหบ้รกิาร
ล่ามแปลภาษาแก่พวกเขาในระหว่างการสรุปเมื่อตอ้งการ นอกจากนีย้งัได ้
แนะนําสายด่วน/เคานเ์ตอรบ์รกิารของ WFSFAA และการแปลภาษาใหก้บั
ผูม้เีช ือ้ชาตทิีห่ลากหลายในระหว่างการสรุป  
 

 นอกจากนี้ยังไดแ้นะนําโครงการช่วยเหลือมากมายใหก้บัผูม้ีเช ือ้ชาติที่

หลากหลาย ศูนยบ์ร ิการสนับสนุนสําหรบัชนกลุ่มน้อยทางชาติพันธุ  ์
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(Support Services Centres for Ethnic Minorities) ที่ไดร้ บั เงินทุนจาก
กรมกจิการพลเรอืน (HAD) และ/หรอืบรกิารในพืน้ทีห่่างไกลทั่วทัง้ภูมิภาค
อย่างต่อเน่ืองไปยังองคก์รต่าง ๆ สําหรบัผูม้ีเช ือ้ชาติที่หลากหลาย ซึง่
ประกอบไปดว้ย การเขา้รว่มในโปรแกรม/กจิกรรมพเิศษ เชน่ นิทรรศการรบั
สมคัรงานสําหรบัผูม้เีช ือ้ชาตทิีห่ลากหลาย 

(B) ขอ้สอบถาม และความชว่ยเหลอืในการสมคัร

 ส า ย ด่ ว น ส อ บ ถ า ม ข ้อ มู ล 2

3 ( <2802 2345> สํ า ห ร ับ  SFO แ ล ะ
<2558 3000> สํ าห ร ับ  WFAO) ใ ห ้บ ร ิก า รผู ้ส อ บ ถาม ที่ มี เ ช ือ้ ชาติ
หลากหลายดว้ยการเขา้ถงึบรกิารล่ามแปลภาษาฟรทีางโทรศพัทข์องศูนย ์
ศูนยใ์หบ้รกิารชนกลุ่มนอ้ยทีอ่าศยัอยู่ในฮ่องกง (Centre for Harmony and
Enhancement of Ethnic Minority Residents (CHEER)) ภายใตบ้รกิาร
ชาวครสิเตียนฮ่องกง (Hong Kong Christian Service) เพื่ออํานวยความ
สะดวกใหก้บัขอ้สอบถามเกี่ยวกบัการสมัคร นอกจากนี้ CHEER ยังให ้
บรกิารแปลภาษา ณ สถานทีใ่หก้บัผูม้เีช ือ้ชาตทิีห่ลากหลายฟรี

 เอกสารขอ้มูลในภาษาอื่น ๆ แปดภาษาพรอ้มรายชือ่ติดต่อของโครงการ
ช่ ว ย เ ห ลื อ ด ้ า น ก า ร เ งิ น เ กี่ ย ว ข ้ อ ง แ ล ะ
ศูนยบ์รกิารสนับสนุนสําหรบัชนกลุ่มนอ้ยทางชาตพินัธุ ์(Support Services
Centres for Ethnic Minorities) ไดร้บัทุนจากกรมกจิการพลเรอืน (HAD)
จะจดัเคานเ์ตอรส์อบถามขอ้มูลของ WFSFAA ใหก้บัผูเ้ขา้รว่มงานเชือ้ชาติ
ที่หลากหลาย และยงัไดแ้นบมาในจดหมายสอบถามขอ้มูลเพิ่มเติมจาก
ผูส้มคัรของเชือ้ชาตทิีม่คีวามหลากหลายเพือ่ใชใ้นการอา้งองิ

 บตัรประจําตวัดา้นภาษาของ CHEER ทีแ่สดงหมายเลขโทรศพัทใ์นบรกิาร
ล่ามแปลภาษาของศูนย ์CHEER หมายเลขสายด่วนสําหรบับรกิารล่าม
แปลภาษาในภาษาอืน่ ๆ แปดภาษาจะแสดงไวท้ีเ่คานเ์ตอรเ์พื่ออํานวยความ
สะดวกใหก้ ับพนักงานในการจัดเตร ียมที่ เหมาะสมใหก้ ับผูท้ี่มีความ
หลากหลายทางเชือ้ชาติ หากตอ้งการใชบ้รกิารตีความหมาย ผูท้ี่มีความ
หลากหลายทางเชือ้ชาติระบุภาษาที่สามารถพูดไดด้ว้ยการชีไ้ปที่บ ัตร
ประจําตวัดา้นภาษา และพนักงานของเราจะสามารถโทรไปยังสายด่วน

3  เม่ือผูมี้เช้ือชาติท่ีหลากหลายโทรไปยงัสายด่วนสอบถามขอ้มูลตามท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้ แลว้เลือก “ภาษาอื่น” ในระบบเสียงตอบรับ หรือไม่เลือก

ภาษาใดเลยภายในระยะเวลาท่ีกาํหนด สายโทรศพัทจ์ะถูกโอนไปยงัพนกังานของ CHEER เพ่ือให้บริการล่ามแปลภาษาทางโทรศพัทท่ี์ทนัเวลา 

และสะดวกสะบาย
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เพื่อใหผู้ท้ีม่ีความหลากหลายทางเชือ้ชาตสิามารถสือ่สารกบัพนักงานของ
เราได ้

 
 WFSFAA จะจดัเตรยีมบรกิารล่ามแปลภาษาใหต้ามความจําเป็นในขณะที่

ใหบ้รกิารกบัผูท้ีม่คีวามหลากหลายทางเชือ้ชาตทิีเ่คานเ์ตอร ์หรอืในขณะที่

กําลงัประมวลผลการสมคัรของพวกเขา นอกจากนีศู้นยใ์หบ้รกิารชว่ยเหลอื
มากมาย (รวมถงึ CHEER ศูนย ์(CHEER Centre) HOME ศูนย ์(HOME 
Centre) HOPE ศู น ย ์ (HOPE Centre) LINK ศู น ย ์ ( LINK Centre) 
TOUCH ศูนย ์(TOUCH Centre) และศูนยบ์รกิารใหค้วามชว่ยเหลือของ 
Yuen Long Town Hall (Yuen Long Town Hall Support Service 
Centre for Ethnic Minorities) ยงัไดร้บัเชญิใหม้าใหบ้รกิารชว่ยเหลอืแกผู่ ้
ที่มีความหลากหลายทางเชือ้ชาติ เช่น แนะนําโครงการความชว่ยเหลือ
มากมายใหก้บัพวกเขา มอบคําแนะนําเกีย่วกบัการกรอกขอ้มูลในใบสมคัร 
และแปลเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งเพือ่ทําการสมคัรใหก้บัพวกเขา 

 
 (C) การฝึกอบรมพนักงาน 

 
  WFSFAA มอบการฝึกอบรม และ “คู่มือเกี่ยวกบัแนวทางปฏิบตัิในการ

จดัการต่อขอ้สอบถามจากผูท้ีม่คีวามหลากหลายทางเชือ้ชาต ิ(Procedural 
Guide on Handling Enquiry from People of Diverse Race)” ใ ห ้ก ับ
พนักงานอย่างสมํ่าเสมอเพือ่ใชอ้า้งองิถงึวธิกีารจดัการกบัขอ้สอบถามจากที่

มีความหลากหลายทางเชือ้ชาต ิพนักงานยงัไดร้บัการสนับสนุนใหเ้ขา้รว่ม
การฝึกอบรมทีเ่กีย่วขอ้งอืน่ ๆ เพือ่เป็นการเพิม่ความเขา้ใจในความตอ้งการ 
ภูมหิลงัทางดา้นวฒันธรรม และศาสนาของทีม่คีวามหลากหลายทางเชือ้ชาต ิ

 
 มีคู่มือ และวสัดุเอกสารในการฝึกอบรมฉบบัอิเล็กทรอนิกส ์ที่เกี่ยวขอ้ง

เพือ่ใหพ้นักงานใชอ้า้งองิไดอ้ย่างง่ายดาย 
 

การประเมนิผล
งานในอนาคต 

WFSFAA จะดําเนินการต่อไปเพือ่ –  
 
 เก็บรวบรวมขอ้มูล และสถติเิกีย่วกบัการใชบ้รกิารจากผูท้ีม่คีวามหลากหลาย

ทางเชือ้ชาติสําหรบัทําการศึกษาเพื่ออํานวยความสะดวกในการกําหนด/
ประเมนินโยบาย และมาตรการต่าง ๆ  
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 รอ้งขอคําติชม และความคิดเห็นจากชมุชน และองคก์รต่าง ๆ ของความ
หลากหลายทางเชือ้ชาตทิีเ่กีย่วกบับรกิารของเรา และสิง่ทีส่ามารถปรบัปรุง
ได ้

 ตรวจสอบคําตชิมเกีย่วกบับรกิารล่ามแปลภาษาในขณะทีก่ําลงัใหบ้รกิารแก่
ผูท้ีม่คีวามหลากหลายทางเชือ้ชาตอิย่างสมํ่าเสมอเพือ่ใหแ้น่ใจว่าบรกิารต่าง
ๆ มปีระสทิธภิาพ

 ตรวจสอบบรกิารต่าง ๆ สําหรบัผูท้ีม่คีวามหลากหลายทางเชือ้ชาตเิป็นระยะ
เพือ่การปรบัปรุงเพิม่เตมิ

 รอ้งขอ และตรวจสอบคําติดชม และขอ้เสนอแนะจากพนักงานเกี่ยวกบั
โปรแกรมการฝึกอบรม และกจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งเพื่อการตรวจสอบ และการ
ปรบัปรุง

มาตรการที่

นํามาใช ้
เพิม่เตมิ/จะ
นํามาใช ้

 จดัทําแผ่นพบั และตวัอย่างแบบฟอรม์เพื่อการประชาสมัพนัธโ์ครงการให ้
ความชว่ยเหลอืมากมายในภาษาอืน่ ๆ เพือ่อํานวยความสะดวกในการสมคัร
จากผูท้ีม่คีวามหลากหลายทางเชือ้ชาตเิพิม่เตมิ

 แปลความหมายของแถลงการณ์การเก็บรวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคล
(Personal Information Collection Statement) เป็นภาษาอืน่ ๆ แปดภาษา
ดงัทีไ่ดก้ล่าวไวข้า้งตน้เพือ่ใหผู้ส้มคัรทีม่คีวามหลากหลายทางเชือ้ชาตอิาจมี
ความเขา้ใจทีด่ขีึน้เกีย่วกบัวตัถุประสงคใ์นการเก็บรวบรวมขอ้มูลส่วนตวัของ
พวกเขาในขณะทีส่มคัรขอความชว่ยเหลอืทางดา้นการเงนิ ตลอดจนสทิธใิน
การเขา้ถงึ และแกไ้ขขอ้มูลส่วนตวั ฎกีาขอ้มูลส่วนบุคคล (ความเป็นส่วนตวั)
(Personal Data (Privacy) Ordinance) ไดด้ขีึน้ 

ือ้

สําหร ับขอ้ซ ักถามทีเ่กีย่วกบัมาตรการทีม่ีอย่ ู
และไดว้างแผนเกีย่วกบัการส่งเสรมิความเท่าเทยีม ทางเช ชาต ิ โปรดตดิต่อ Miss Serene 
YEUNG กรรมการบริษัท (การบริหารการเปลีย่นแปลง)(Chief Executive Officer (Change 
Management)) ข อ  ง  WFSFAA ผ่ านทา งช่ อ  งทา ง  ดังต่อไปน้ี –

หมายเลขโทรศพัท ์ : 2150 7676 
หมายเลขแฟกซ ์ : 3102 9433 
อเีมล : syyeung@wfsfaa.gov.hk 
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ทีอ่ยู่ทางไปรษณีย ์ : Room 1008, 10/F, Cheung Sha Wan Government Offices, 
303 Cheung Sha Wan Road, Kowloon 

องค์กรความช่  วยเหลือด้ านการเงินสําหรบัครอบครัวผู้ทํางานและนักเรียน 
มิถุนายน 2025 


